
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  G      
c     ch   j    jh   J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
z     S    s     h    

rAmA ninnE nammi-husEni 
 
 In the kRti ‘rAma ninnE nammi’ – rAga husEni, zrI tyAgarAja sings 
praises of the Lord. 
 
P  rAmA ninnE namminAnu nijamuga sItA 
 
A  kAma janaka kamanIya vadana nanu  
 kAvavE kAruNya jaladhI (rAmA) 
 
C1  sAra sAm(A)di vEda sAra santata budha 
 vihAra rAjita muktA  
 hAra kanaka kEyUra dhara suguNa  
 pArAvAra sur(A)rAdhita pada (rAma) 
 
C2 dhIra sujana hRt-paJjara kIra nI pada bhakti  
 mAk(I)ra madana sundar- 
 (A)kAra danuja samhAra duSTa jana  
 dUra raghu kul(O)ddhAr(O)dAra (rAma) 
 
C3  rAja rAja vandita bhUjA nAyaka sura  
 samAja zrIkara  tyAga- 
 rAja mAnasa sarOja kusuma dina  
 rAja paGkti ratha rAja tanaya zrI(rAma) 
 
Gist 
 O Lord rAma! O sItA rAma! O Father of cupid! O Lord with a lovable 
face! O Ocean of Mercy! O Pith and Substance of all! O Essence of the sAma and 
other vEdas! O Lord always abiding in the hearts of wise! O Lord shining with 
necklace of pearls! O Lord who wears golden bracelet on the upper arm! O Ocean 
of virtues! O Lord whose feet are worshipped by the celestials! O the Valiant One! 
O Lord who is the parrot singing in the cage of hearts of pious people!  O Lord 
with cupid like beautiful appearance! O Destroyer of demons! O Lord far 
removed from the wicked people! O Lord who glorified the raghu dynasty! O 
Liberal minded! O Lord worshipped by Emperors!  O Consort of sItA! O Lord 
found in the assembly of celestials! O Lord who causes auspiciousness! O Sun 



who blossoms the lotus flower of the heart of this tyAgarAja! O Son of King 
dazaratha!   
 I have truly believed You alone; please protect me; deign to bestow on me 
devotion to Your feet.  
 
Word-by-word Meaning  
 
P O Lord rAma (rAmA)! I have truly (nijamuga) believed (namminAnu) 
You alone (ninnE)! O sItA rAma! 
 
A O Father (janaka) of cupid (kAma)! O Lord with a lovable (kamanIya) 
face (vadana)!  
 Please protect (kAvavE) me; O Ocean (jaladhI) of Mercy (kAruNya)! 
 O Lord rAma! I have truly believed You alone! O sItA rAma! 
 
C1  O Pith and Substance of all (sAra)! O Essence (sAra) of the sAma and 
other (Adi) (sAmAdi) vEdas! O Lord always (santata) abiding (vihAra) in the 
(hearts of) wise (budha)! 
 O Lord shining (rAjita) with necklace (hAra) of pearls (muktA)! O Lord 
who wears (dhara) golden (kanaka) bracelet on the upper arm (kEyUra)!  
 O Ocean (pArAvAra) of virtues (suguNa)! O Lord whose feet (pada) are 
worshipped (ArAdhita) by the celestials (sura) (surArAdhita)! 
 O Lord rAma! I have truly believed You alone! O sItA rAma! 
 
C2  O the Valiant One (dhIra)! O Lord who is the parrot (kIra) (singing) in 
the cage (paJjara) of heart (hRt) of pious (sujana) people! Deign to bestow (Ira) 
on me (mAku) (literally us) (mAkIra) devotion (bhakti) to Your feet (pada);  
 O Lord with cupid (madana) like beautiful (sundara) appearance (AkAra) 
(sundarAkAra)! O Destroyer (samhAra) of demons (danuja)! O Lord far removed 
(dUra) from the wicked (duSTa) people (jana)! 
 O Lord who glorified (uddhAra) the raghu dynasty (kula)! O Liberal 
minded (udAra) (kulOddhArOdAra)! 
 O Lord zrI rAma! I have truly believed You alone! O sItA rAma! 
 
C3  O Lord worshipped (vandita) by Emperors – king (rAja) of Kings (rAja)!  
O Consort (nAyaka) of sItA – daughter of Earth (bhUjA)! 
 O Lord found in the assembly (samAja) of celestials (sura)! O Lord who 
causes (kara) auspiciousness (zrI) (zrIkara)!  
 O Sun – Lord (rAja) of the day (dina) – who blossoms the lotus (sarOja) 
flower (kusuma) of the heart (mAnasa) (literally mind) of this tyAgarAja!  
 O Son (tanaya) of King (rAja) dazaratha – one who has ten - (two) sets of 
five (paGkti) - chariots (ratha)!   
 O Lord rAma! I have truly believed You alone! O sItA rAma! 
 
Notes –  
 P – rAmA – this is how it is given in all the books other than that of TKG, 
wherein it is given as ‘rAma’. This needs to be checked. Any suggestions ??? 
 A – jaladhI – This is how it is given in all books other than that of 
TSG/AKG wherein it is given as ‘jaladhE’. This needs to be checked. Any 
suggestions ???  
 C1 – rAjita muktA hAra – this is how it is given in all the books other 
than that of TKG, wherein it is given as ‘rAjita nava muktA hAra’. This needs to 
be checked. Any suggestions ??? 
 C3 – rAja rAja vandita – this is how it is given in all the books other than 
that of TKG, wherein the word ‘pada’ is given after ‘vandita’ – ‘vandita pada’. This 
needs to be checked. Any suggestions ??? 



 C3 – tyAgarAja – this is how it is given in all the books other than that of 
TKG, wherein the word ‘vara’ is given before ‘tyAgarAja’ – ‘vara tyAgarAja’. This 
needs to be checked. Any suggestions ??? 

 Devanagari 

{É. ®úÉ¨ÉÉ ÊxÉzÉä xÉÎ¨¨ÉxÉÉxÉÖ ÊxÉVÉ¨ÉÖMÉ ºÉÒiÉÉ  
+. EòÉ¨É VÉxÉEò Eò¨ÉxÉÒªÉ ´ÉnùxÉ xÉxÉÖ  
    EòÉ´É´Éä EòÉ¯ûhªÉ VÉ™ôvÉÒ (®úÉ) 
SÉ1. ºÉÉ®ú ºÉÉ(¨ÉÉ)Ênù ´Éänù ºÉÉ®ú ºÉxiÉiÉ ¤ÉÖvÉ 
    Ê´É½þÉ®ú ®úÉÊVÉiÉ ¨ÉÖHòÉ 
    ½þÉ®ú EòxÉEò EäòªÉÚ®ú vÉ®ú ºÉÖMÉÖhÉ  
    {ÉÉ®úÉ´ÉÉ®ú ºÉÖ(®úÉ)®úÉÊvÉiÉ {Énù (®úÉ) 
SÉ2. vÉÒ®ú ºÉÖ-VÉxÉ ¾þi{É‰É®ú EòÒ®ú xÉÒ {Énù ¦ÉÊHò 
    ¨ÉÉEòÒ®ú ¨ÉnùxÉ ºÉÖxnù- 
    (®úÉ)EòÉ®ú nùxÉÖVÉ ºÉÆ½þÉ®ú nÖùŸõ VÉxÉ  
    nÚù®ú ®úPÉÖ EÖò(™ôÉä)rùÉ(®úÉä)nùÉ®ú (®úÉ) 
SÉ3. ®úÉVÉ ®úÉVÉ ´ÉÎxnùiÉ ¦ÉÚ-VÉÉ xÉÉªÉEò ºÉÖ®ú  
    ºÉ¨ÉÉVÉ ¸ÉÒEò®ú iªÉÉMÉ- 
    ®úÉVÉ ¨ÉÉxÉºÉ ºÉ®úÉäVÉ EÖòºÉÖ¨É ÊnùxÉ  
    ®úÉVÉ {ÉRÂóÊHò ®úlÉ ®úÉVÉ iÉxÉªÉ ¸ÉÒ (®úÉ)    

 English with Special Characters 

pa. r¡m¡ ninn® nammin¡nu nijamuga s¢t¡  
a. k¡ma janaka kaman¢ya vadana nanu  
    k¡vav® k¡ru¸ya jaladh¢ (r¡) 
ca1. s¡ra s¡(m¡)di v®da s¡ra santata budha 
    vih¡ra r¡jita mukt¡ 
    h¡ra kanaka k®y£ra dhara sugu¸a  
    p¡r¡v¡ra su(r¡)r¡dhita pada (r¡) 
ca2. dh¢ra su-jana h¤tpaμjara k¢ra n¢ pada bhakti 
    m¡k¢ra madana sunda- 



    (r¡)k¡ra danuja saÆh¡ra duÀ¶a jana  
    d£ra raghu ku(l°)ddh¡(r°)d¡ra (r¡) 
ca3. r¡ja r¡ja vandita bh£-j¡ n¡yaka sura  
    sam¡ja ¿r¢kara ty¡ga- 
    r¡ja m¡nasa sar°ja kusuma dina  
    r¡ja pa´kti ratha r¡ja tanaya ¿r¢ (r¡)    

 Telugu 
xms. LSª«sW ¬s®©s[õ ©«s−sVø©y©«sV ¬sÇÁª«sVVgRi {qs»y  

@. NSª«sV ÇÁ©«sNRP NRPª«sV¬ds¸R¶V ª«sμR¶©«s ©«s©«sV  

    NSª«s®ªs[ NSLRiVßáù ÇÁÌÁμ³k¶ (LS) 

¿RÁ1. ryLRi ry(ª«sW)μj¶ ®ªs[μR¶ ryLRi xqs©«sò»R½ ÊÁVμ³ R¶ 

    −s¥¦¦¦LRi LSÑÁ»R½ ª«sVVNSò 

    ¥¦¦¦LRi NRP©«sNRP ZNP[¸R¶VWLRi μ³R¶LRi xqsVgRiVßá  

    FyLSªyLRi xqsV(LS)LSμ³j¶»R½ xmsμR¶ (LS) 

¿RÁ2. μ³k¶LRi xqsVcÇÁ©«s x¤¦¦¦X»R½öÄêÁLRi NUPLRi ¬ds xmsμR¶ Ë³ÏÁNTPò 

    ª«sWNUPLRi ª«sVμR¶©«s xqsV©ô«sc 

    (LS)NSLRi μR¶©«sVÇÁ xqsLi¥¦¦¦LRi μR¶VxtísQ ÇÁ©«s  

    μR¶WLRi LRixmnsVV NRPV(ÍÜ[)μôðy(L][)μyLRi (LS) 

¿RÁ3. LSÇÁ LSÇÁ ª«s¬ôs»R½ Ë³ÏÁWcÇØ ©y¸R¶VNRP xqsVLRi  

    xqsª«sWÇÁ $NRPLRi »yùgRic 

    LSÇÁ ª«sW©«sxqs xqsL][ÇÁ NRPVxqsVª«sV μj¶©«s  

    LSÇÁ xmsÃÞNTPò LRi´R¶ LSÇÁ »R½©«s¸R¶V $ (LS)    

 Tamil 
T. WôUô ¨uú] Smª]ôà ¨_ØL3 ÊRô 
A. LôU _]L LUÉV YR3] Sà  
    LôYúY LôÚiV _X¾4 (WôU) 
N1. ^ôW ^ô(Uô)§3 úYR3 ^ôW ^kRR ×3R4  
   ®aôW Wô´R ØdRô  
   aôW L]L úLëW R4W ^÷Ï3Q  
   TôWôYôW ^÷(Wô)Wô§4R TR3 (WôU) 
N2. ¾4W ^÷_] yÚjþTg_W ¸W ¿ TR3 T4d§  
   Uô¸W UR3] ^÷kR3þ 
   (Wô)LôW R3à_ ^maôW Õ3xP _]  



   ç3W WÏ4 Ï(úXô)j3Rô4(úWô)Rô3W (WôU) 
N3. Wô_ Wô_ Yk§3R é4_ô SôVL ^÷W 
   ^Uô_ cLW jVôL3þ 
   Wô_ Uô]^ ^úWô_ Ï^÷U §3]  
   Wô_ Ted§ WR2 Wô_ R]V c(WôU) 

 
CWôUô! Euû]úV Sm©Ùsú[u EiûUVôL, ºRôWôUô! 

 
LôUû]Âuú\ôú]! ®ÚmTjRÏ YR]júRôú]! Guû]d  
LôlTôn, LÚûQd LPúX! 
 CWôUô! Euû]úV Sm©Ùsú[u EiûUVôL, ºRôWôUô! 

 
1. NôWúU! NôUm ØRXô] Uû\f NôWúU! GqYUVØm A±Oo 
  Es[jÕû\úV! J°Úm ØjÕ  
  UôûXV¦úYôú]! ReLd úLëWU¦úYôú]! StÏQd  
  LPúX! Yôú]ôo ùRôÝm §ÚY¥úVôú]! 
 CWôUô! Euû]úV Sm©Ùsú[u EiûUVôL, ºRôWôUô! 

 
2. ¾Wú]! SpúXô¬RVd áiÓd ¡°úV! E]Õj §ÚY¥l 
  Tt±û]ùVUd LÚsYôn; UR]²u G¯p 
  EÚYjúRôú]! AWdLûWV¯júRôú]! ¾úVôÚdÏj  
  çWúU! CWÏ ÏXj§û]ÙVoj§VYú]! ERôW ÏQjúRôú]! 
 CWôUô! Euû]úV Sm©Ùsú[u EiûUVôL, ºRôWôUô! 

 
3. úTWWNoL[ôp Yk§dLlThúPôú]! ×®ULs SôVLú]! Yôú]ôo 
   ÏÝUjúRôú]! ºWÚsúYôú]!  
   §VôLWôN²u CRVj RôUûW UX¬û] UXWfùNnÙm  
   TLXYú]! DûWkÕj úRúWôu ûUkRú]! 
 CWôUô! Euû]úV Sm©Ùsú[u EiûUVôL, ºRôWôUô! 

 
úLëWm þ úRô[¦ 
×®ULs þ ºûR 
DûWkÕj úRúWôu þ RNWRu 

 Kannada 

®Ú. ÁÛÈÚáÛ ¬«æ−Þ «ÚÉß½«Û«Úß ¬dÈÚßßVÚ ÒÞ}Û  
@. OÛÈÚß d«ÚOÚ OÚÈÚß¬Þ¾Úß ÈÚ¥Ú«Ú «Ú«Úß  
    OÛÈÚÈæÞ OÛÁÚßyÀ dÄ©Þ (ÁÛ) 
^Ú1. ÑÛÁÚ ÑÛ(ÈÚáÛ)¦ ÈæÞ¥Ú ÑÛÁÚ ÑÚ«Ú¡}Ú ¶ß¨Ú 
    ÉÔÛÁÚ ÁÛf}Ú ÈÚßßOÛ¡ 
    ÔÛÁÚ OÚ«ÚOÚ OæÞ¾ÚßàÁÚ ¨ÚÁÚ ÑÚßVÚßy  



    ®ÛÁÛÈÛÁÚ ÑÚß(ÁÛ)ÁÛ©}Ú ®Ú¥Ú (ÁÛ) 
^Ú2. ©ÞÁÚ ÑÚß-d«Ú ÔÚä}Ú°jgÁÚ PÞÁÚ ¬Þ ®Ú¥Ú ºÚP¡ 
    ÈÚáÛPÞÁÚ ÈÚß¥Ú«Ú ÑÚß«Ú§- 
    (ÁÛ)OÛÁÚ ¥Ú«Úßd ÑÚMÔÛÁÚ ¥ÚßÎÚo d«Ú  
    ¥ÚàÁÚ ÁÚYÚß OÚß(ÅæàÞ)¥Ûª(ÁæàÞ)¥ÛÁÚ (ÁÛ) 
^Ú3. ÁÛd ÁÛd ÈÚ¬§}Ú ºÚà-eÛ «Û¾ÚßOÚ ÑÚßÁÚ  
    ÑÚÈÚáÛd *OÚÁÚ }ÛÀVÚ- 
    ÁÛd ÈÚáÛ«ÚÑÚ ÑÚÁæàÞd OÚßÑÚßÈÚß ¦«Ú  
    ÁÛd ®Ú\ÜéP¡ ÁÚ¢Ú ÁÛd }Ú«Ú¾Úß * (ÁÛ)    

 Malayalam 
]. cmam \nt¶ \½n\m\p \nPapK koXm  
A. Ima P\I Ia\ob hZ\ \\p  
    Imhth ImcpWy Pe[o (cm) 
N1. kmc km(am)Zn thZ kmc k´X _p[ 
    hnlmc cmPnX apàm 
    lmc I\I tIbqc [c kpKpW  
    ]mcmhmc kp(cm)cm[nX ]Z (cm) 
N2. [oc kpþP\ lrXv]RvPc Ioc \o ]Z `àn 
    amIoc aZ\ kpμþ 
    (cm)Imc Z\pP kwlmc ZpjvS P\  
    Zqc cLp Ip(tem)²m(tcm)Zmc (cm) 
N3. cmP cmP hμnX `qþPm \mbI kpc  
    kamP {ioIc XymKþ 
    cmP am\k ktcmP Ipkpa Zn\  
    cmP ]Mvàn cY cmP X\b {io (cm)    

 Assamese 

Y. »ç]ç ×Xä~ X×¶ö‚XçXÇ ×XL]ÇG aÝTöç  
%. Eõç] LXEõ Eõ]XÝÌ^ ¾VX XXÇ  
    Eõç¾ã¾ Eõç»Ó°Ì^ L_WýÝ (»ç) 
$Jô1. aç» aç(]ç)×V å¾V aç» aÜ™öTö [ýÇWý 
    ×¾c÷ç» »ç×LTö ]ÇNþç 
    c÷ç» EõXEõ åEõÌ^É» Wý» aÇmS  



    Yç»ç¾ç» aÇ(»ç)»ç×WýTö YV (»ç) 
$Jô2. WýÝ» aÇ-LX c÷Ö±Yt» EõÝ» XÝ YV \ö×Nþ 
    ]çEõÝ» ]VX aÇ³V- 
    (»ç)Eõç» VXÇL aec÷ç» VÇrô LX  
    VÉ» »HÇ EÇõ(å_ç)ˆùç(å»ç)Vç» (»ç) 
$Jô3. »çL »çL ¾×³VTö \Éö-Lç XçÌ^Eõ aÇ»  
    a]çL `ÒÝEõ» ±Ì^çG- 
    »çL ]çXa aã»çL EÇõaÇ] ×VX  
    »çL YIËø×Nþ »U »çL TöXÌ^ `ÒÝ (»ç)    

 Bengali 

Y. Ì[ýç]ç ×Xä~ X×¶ö‚XçXÇ ×XL]ÇG aÝTöç  
%. Eõç] LXEõ Eõ]XÝÌ^ [ýVX XXÇ  
    Eõç[ýã[ý EõçÌ[ýÓ°Ì^ L_WýÝ (Ì[ýç) 
»Jô1. açÌ[ý aç(]ç)×V å[ýV açÌ[ý aÜ™öTö [ýÇWý 
    ×[ýc÷çÌ[ý Ì[ýç×LTö ]ÇNþç 
    c÷çÌ[ý EõXEõ åEõÌ^ÉÌ[ý WýÌ[ý aÇmS  
    YçÌ[ýç[ýçÌ[ý aÇ(Ì[ýç)Ì[ýç×WýTö YV (Ì[ýç) 
»Jô2. WýÝÌ[ý aÇ-LX c÷Ö±YtÌ[ý EõÝÌ[ý XÝ YV \ö×Nþ 
    ]çEõÝÌ[ý ]VX aÇ³V- 
    (Ì[ýç)EõçÌ[ý VXÇL aec÷çÌ[ý VÇrô LX  
    VÉÌ[ý Ì[ýHÇ EÇõ(å_ç)ˆùç(åÌ[ýç)VçÌ[ý (Ì[ýç) 
»Jô3. Ì[ýçL Ì[ýçL [ý×³VTö \Éö-Lç XçÌ^Eõ aÇÌ[ý  
    a]çL `ÒÝEõÌ[ý ±Ì^çG- 
    Ì[ýçL ]çXa aãÌ[ýçL EÇõaÇ] ×VX  
    Ì[ýçL YIËø×Nþ Ì[ýU Ì[ýçL TöXÌ^ `ÒÝ (Ì[ýç)    



 Gujarati 

~É. −÷É©ÉÉ Ê{É}Éà {ÉÎ©©É{ÉÉ{ÉÖ Ê{ÉWð©ÉÖNÉ »ÉÒlÉÉ  
+. HíÉ©É Wð{ÉHí Hí©É{ÉÒ«É ´Éqö{É {É{ÉÖ  
    HíÉ´É´Éà HíÉ®øi«É Wð±ÉyÉÒ (−÷É) 
SÉ1. »ÉÉ−÷ »ÉÉ(©ÉÉ)Êqö ´Éàqö »ÉÉ−÷ »É{lÉlÉ ¥ÉÖyÉ 
    Ê´É¾úÉ−÷ −÷ÉÊWðlÉ ©ÉÖGlÉÉ 
    ¾úÉ−÷ Hí{ÉHí Hàí«ÉÚ−÷ yÉ−÷ »ÉÖNÉÖiÉ  
    ~ÉÉ−÷É´ÉÉ−÷ »ÉÖ(−÷É)−÷ÉÊyÉlÉ ~Éqö (−÷É) 
SÉ2. yÉÒ−÷ »ÉÖ-Wð{É Àúl~É_Wð−÷ HíÒ−÷ {ÉÒ ~Éqö §ÉÎGlÉ 
    ©ÉÉHíÒ−÷ ©Éqö{É »ÉÖ{qö- 
    (−÷É)HíÉ−÷ qö{ÉÖWð »ÉÅ¾úÉ−÷ qÖöº`ò Wð{É  
    qÚö−÷ −÷PÉÖ HÖí(±ÉÉà)uöÉ(−÷Éà)qöÉ−÷ (−÷É) 
SÉ3. −÷ÉWð −÷ÉWð ´ÉÎ{qölÉ §ÉÚ-X {ÉÉ«ÉHí »ÉÖ−÷  
    »É©ÉÉWð ¸ÉÒHí−÷ l«ÉÉNÉ- 
    −÷ÉWð ©ÉÉ{É»É »É−÷ÉàWð HÖí»ÉÖ©É Êqö{É  
    −÷ÉWð ~ÉRÃîÎGlÉ −÷oÉ −÷ÉWð lÉ{É«É ¸ÉÒ (−÷É)    

 Oriya 

`. eþÐcÐ _ÞÒ_ï _®Þ¤_Ð_Ê _ÞScÊN jÑ[Ð  
@. LÐc S_L Lc_Ñ¯Æ g]_ __Ê  
    LÐgÒg LÐeÊþZÔ Smþ^Ñ (eþÐ) 
Q1. jÐeþ jÐ(cÐ)]Þ Òg] jÐeþ j«Æ[ aÊ^ 
    gÞkþÐeþ eþÐSÞ[ cÊ¦ÆÐ 
    kþÐeþ L_L ÒL¯ËÆeþ ^eþ jÊNÊZ  
    `ÐeþÐgÐeþ jÊ(eþÐ)eþÐ^Þ[ `] (eþÐ) 
Q2. ^Ñeþ jÊ-S_ kóþ`ù&¼eþ LÑeþ _Ñ `] bþ¦ÞÆ 
    cÐLÑeþ c]_ jÊt- 
    (eþÐ)LÐeþ ]_ÊS jÕkþÐeþ ]Ê½¤ S_  
    ]Ëeþ eþOÊ LÊ(ÒmþÐ)wÐ(ÒeþÐ)]Ðeþ (eþÐ) 
Q3. eþÐS eþÐS gtÞ[ bËþ-SÐ _Ð¯ÆL jÊeþ  



    jcÐS hõÑLeþ [ÔÐN- 
    eþÐS cÐ_j jÒeþÐS LÊjÊc ]Þ_  
    eþÐS `P¼ç¦ÞÆ eþ\ eþÐS [_¯Æ hõÑ (eþÐ)    

 Punjabi 

a. jsgs u`°`¡ `±ug`s`x u`OgxI nvYs  
A. Esg O`E Eg`vh m]` ``x  
    Esmm~ EsjxXi Ok_v (js) 
M1. nsj ns(gs)u] m~] nsj n`YY dx_ 
    umpsj jsuOY gxEYs 
    psj E`E E~hyj _j nxIxX  
    asjsmsj nx(js)jsu_Y a] (js) 
M2. _vj nx-O` up®YaROj Evj `v a] euEY 
    gsEvj g]` nx`]- 
    (js)Esj ]`xO n|psj ]xoS O`  
    ]yj jKx Ex(k¨)]_s(j¨)]sj (js) 
M3. jsO jsO mu`]Y ey-Os `shE nxj  
    ngsO o®vEj YisI- 
    jsO gs`n nj¨O Exnxg u]`  
    jsO aLuEY j\ jsO Y`h o®v (js)    
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